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Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь,
рассмотрев проект изменений № 1 в технический регламент Евразийского
экономического союза «Об ограничении применения опасных веществ
в изделиях электротехники и радиоэлектроники» (далее - проект
изменений № 1, ТР ЕАЭС 037/2016) и комплект документов к нему,
размещенные для проведения публичного обсуждения на официальном
сайте Евразийского экономического союза, направляет следующие
замечания и предложения.

1. По проекту изменений № 1 в целом:
в приложении № 1 к ТР ЕАЭС 037/2016 необходимо уточнить

редакцию пункта 12 в части слов «пожарно - охранные извещатели»;
Справочно: в Республике Беларусь не допускается объединять

систему пожарной сигнализации с другими системами сигнализации
и (или) управления, например, охранной. Соответственно, применение
термина «пожарно - охранный извещатель» к одному извещателю для
совмещения обеспечения выполнения одновременно функции пожарной
безопасности и функции охраны не корректно;

исключить положения в отношении ответственности и санкций,
которые не относятся к объектам технического регулирования
ТР ЕАЭС 037/2016 и устанавливаются в соответствии с иным
законодательством каждого государства - члена;

вводимые термины «крупногабаритное стационарное
производственное оборудование» и «крупногабаритная стационарная
монтируемая установка» не используются, привести в соответствие
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(по тексту вносимых изменений используются слова «крупное
стационарное производственное оборудование» и «крупные
стационарные монтируемые установки»);

исключить термин «расширенная ответственность производителя»
для приведения в соответствие с терминологией, установленной
в приложении № 9 к Договору о Евразийском экономическом союзе;

слова «отходы ИЭР» заменить аббревиатурой «ОИЭР»;
слова «процессы утилизации изделий электротехники

и радиоэлектроники, утративших свои потребительские свойства ввиду
физического износа или морального устаревания» заменить словами
«процессы утилизации ОИЭР» (См. установленное определение термина
«отходы изделий электротехники и радиоэлектроники» и его краткую
форму).

2. В разделе I новой редакции второго абзаца пункта 1 после слов
«к процессам утилизации» добавить слово «отходов».

3. В разделе IV пункт 7 изложить в следующей редакции:
«7. Изделие электротехники и радиоэлектроники должно быть

разработано и изготовлено таким образом, чтобы в однородных
(гомогенных) материалах его состава не содержалось опасных веществ
в концентрациях, превышающих допустимый уровень, указанный
в приложении № 2 к настоящему техническому регламенту. Специальные
требования по ограничению применения опасных веществ для отдельных
групп и видов изделий электротехники и радиоэлектроники приведены
в приложении № 3 к настоящему техническому регламенту».

4. В разделе V в перечислении и) пункта 12 слова
«не выбрасывать ИЭР, утративших свои потребительские свойства»
заменить словами «не выбрасывать ОИЭР»; пункт 13 привести
в соответствие с пунктами 9, 10 и 12 в части требований к содержанию
маркировки, наносимой на изделие, упаковку и указываемой
в прилагаемых эксплуатационных документах, которые могут
не прилагаться и/или отсутствовать.

Справочно: по ГОСТ 2.601-2013 «Единая система конструкторской
документации. Эксплуатационные документы» упаковка не относится
к эксплуатационным документам (ЭД); при отсутствии ЭД требования
к содержанию наносимой на упаковку маркировке такой информации, как
назначение, правила и условия эксплуатации, монтажа и другие подобные
сведения в данном техническом регламенте не установлены.

5. В разделе VI в пункте 15 слово «продукции» заменить словами
«изделий электротехники и радиоэлектроники».

6. В приложении № 1 к ТР ЕАЭС 037/2016 уточнить редакцию
пункта 13:

в первом предложении слово «помимо» заменить словом «кроме»;



текст второго предложения противоречит тексту, изложенному
в перечислении н) пункта 3 раздела I TP ЕАЭС 037/2016.

7. В приложении № 4 к ТР ЕАЭС 037/2016 в заголовке после слов «к
процессам утилизации» добавить слово «отходов»; в абзаце первом пункта
1 слова «к утилизации ИЭР, утративших свои потребительские свойства»
заменить словами «к процессу утилизации ОИЭР».

8. В приложении № 5 к ТР ЕАЭС 037/2016 привести в соответствие
текст описания символа раздельного сбора отходов
с изображением данного символа, указываемого в маркировке ИЭР
(рисунки 1а и б отсутствуют; значения минимальной высоты символьной
комбинации «7 мм», высоты мусорного контейнера «5 мм»
и размер а = 3,33 мм не согласуются с обозначениями размеров на самом
изображении символа, приведенным на рисунке 1).

9. В приложении № 6 к ТР ЕАЭС 037/2016 в пункте 1 аббревиатуру
«ЧПУ» заменить словами «числовым программным управлением»;

во втором предложении текста сноски с учетом установленных
в разделе VII схем оценки соответствия исключить слова: «Обязанность по
оценке установки (оборудования) возлагается на изготовителя, сборщика и
пользователя».

Дополнительно необходимо уточнить разделы 2 и 3 пояснительной
записки для приведения их в соответствие с областью применения
ТР ЕАЭС 037/2016 (см. новую редакцию пункта 3 раздела I).
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